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L’imparfait, en tant que forme verbale associant référence passée et aspect imperfectif, 

compte certainement parmi les objets les plus étudiés en linguistique (à côté de la 

métaphore et de l’anaphore) et cela est tout particulièrement vrai de l’IMP français qui a 

suscité une abondante littérature dans la recherche francophone.  

1. L’IMP EN FRANÇAIS  

(i) Volumes et travaux à visée générale : 

- Monographies : Depuis une trentaine d’année, l’IMP a fait l’objet de plusieurs 

monographies (souvent des thèses de doctorat) qui défendent, dans des cadres théoriques 

divers, la thèse classique aspectuo-temporelle d’un sémantisme passé et imperfectif et qui 

l’articulent aux différents emplois dans les textes (notamment Vetters 1992, Maire-

Reppert 1990, Bres 2005a, Patard 2007a); une exception notable est l’ouvrage de 

Molendijk (1990) pour qui l’IMP ne possède pas de sens imperfectif mais exprime un 

rapport temporel de « simultanéité globale » avec un événement (voir section 3.1.2).  

- Volumes collectifs : Plusieurs volumes collectifs font la part belle aux études sur l’IMP, 

voire lui sont entièrement dévolus. On y retrouve traitées les problématiques de l’unicité 

de l’IMP au regard de ses différentes interprétations, du lien entre temporalité et 

modalité/énonciation et de son rôle textuel et discursif. On retiendra les volumes 

suivants : Le Goffic 1986a, Vogeleer et al. 1998, Bres 1999a, Carlier et al. 2000, Labeau 

et Larrivée 2005 et Barceló et al. 2006.  

- Autres travaux pertinents : Un certain nombre d’ouvrages et de travaux généraux sur la 

temporalité verbale en français apportent aussi des éclairages importants sur le 

fonctionnement linguistique de l’IMP : Martin 1971 ; Vet 1980 ; Moeschler 1994 ; De 

Mulder et al. 1996 ; Gosselin 1996 ; Vetters 1996, 1998 ; Saussure 2003 ; Wilmet 2003 ; 

Borillo et al. 2004 ; Molendijk et al. 2004 ; Verkuyl et al. 2004 ; Barbazan 2006. 

(ii) Articles et travaux plus spécifiques 

Travaux sur l’invariant sémantique (liste indicative) 

- Valeur et significations de l’IMP : Le Goffic 1986b, 1995 ; Lebaud 1993 ; Touratier 

1998 ; Bres 2005b ; Vetters et De Mulder 2000 ; De Mulder 2003, 2004 ; Caudal et al. 

2003 ; de Saussure et Sthioul 2005 ; De Mulder et Brisard 2006 ; Brisard 2010.  



- Temporalité et modalité/énonciation : Adam 1992 ; de Vogüé  1993; De Mulder et 

Brisard 2006 ; Donaire 2006 ; Bres 2009a ; Brisard 2010 ; Patard 2010a, 2011, 2012 ; De 

Mulder 2012 ; Mellet 2012 ; Patard et De Mulder 2014. 

- Aspect, point de vue, anaphore, relations textuelles ou discursives : Ducrot 1979 ; 

Kamp et Rohrer 1983 ; De Both-Diez 1985 ; Tasmowski-De Ryck 1985 ; Vet et 

Molendijk 1986 ; Anscombre 1992 ; Berthonneau et Kleiber 1993, 1998 ; Moeschler 

1994, 1998b, 2000a ; Molendijk 1994, 1996 ; Vogeleer 1994 ; De Swart 1995, 1998 ; Vet 

1996, 1999, 2005 ; Tasmowski-De Ryck et Vetters 1996 ; Wilmet 1996b ; Irandoust 

1998 ; Landeweerd 1998 ; Jayez 1999 ; Sthioul 1998a, 2000a ; de Saussure et Sthioul 

1999 ; Tasmowski-De Ryck et De Mulder 1998 ; Vetters 1998, 1999 ; De Mulder et 

Vetters 1999 ; Gosselin, 1999a ; Bres 2003a, 2007 ; De Mulder 2003 ; Labelle 2003 ; 

Kleiber 2003, 2006.  

Travaux sur des emplois particuliers de l’IMP (cf. section 4 pour un classement des 

emplois) 

- L’emploi « narratif » (voir Labeau 2005b pour les différentes terminologies utilisées). 

Cet emploi, qui est l’un des plus étudié dans la littérature, a fait l’objet de deux volumes 

dont une monographie (Bres 1999a et Bres 2005a), en plus des multiples articles qui lui 

sont dévolus : voir entre autres Tasmowski-De Ryck 1985 ; Berthonneau et Kleiber 

2000 ; Desclés 2000 ; Caudal et Vetters 2003 ; Vetters et De Mulder 2003. 

- Les emplois « hypothétiques » : emplois également très étudiés, notamment dans les 

travaux consacrées aux phrases en si : Martin 1991 ; Desclés 1994 ; Gosselin 1999a ; 

Caudal et Roussarie 2005b ; Patard 2009, 2014a ; Patard et Vermeulen 2010 ; Caudal 

2011 ; Patard et De Mulder 2014. 

- L’imparfait « d’atténuation » : Berthonneau et Kleiber 1994, Abouda 2004, Anscombre 

2004, Patard et Richard 2011. 

- L’imparfait « forain » : Wilmet 1983, Berthonneau et Kleiber 1994, Rosier 2005. 

- L’imparfait « contrefactuel » : Kleiber et Berthonneau 2002 ; Berthonneau et Kleiber 

2003, 2006 ; Bres 2006, 2009b. 

- L’imparfait de discours indirect et indirect libre : Berthonneau et Kleiber 1996, 1997 ; 

Landeweerd et Vet 1996 ; Mellet 2000 ; Vuillaume 2000 ; Barbazan 2002 ; Rosier et 

Wilmet 2003 ; Rosier 2005. 

- L’imparfait « hypocoristique » : Bres 2003b, 2004 ; Rosier 2005. 

- L’imparfait « itératif » : Molendijk et de Swart 1998 ; Bres 2000b ; Molendijk 2001. 

- L’imparfait préludique : Warnant, 1966 ; Schena 1995 ; Patard 2010b. 

- Les emplois évidentiels : Patard 2012, 2014a. 



Travaux sur la diachronie de l’IMP. 

- Période latine : Mellet 1988, 1990 ; Haverling 2001, 2005b, 2010 ; Pinkster 2015. 

- Évolution des emplois « temporels » en français : Wilmet 1970 ;  Martin 

1971 ;  Schøsler 1973, 1985, 1994 ; Vetters et Caudal 2005. 

- Évolution des emplois « modaux » en français : Wagner 1939 ; Wilmet 1970 ; Detges 

2010 ; Patard et De Mulder 2014 ; Patard ms. 

Travaux sur l’acquisition de l’IMP. 

Bronckart 1985 ; Fayol 1985 ; Gaonac’h et Esperret 1985 ; Fayol et al. 1993 ; Bonnotte et 

Fayol 1997 ; Labelle et al. 2002 ;  

Travaux sur l’apprentissage de l’IMP. 

Schlyter 1996, 1998, 2003 ; Kihlstedt 2002a, 2002b, 2009, 2015 ; Labeau 2005a, 2009 ; 

Kihlstedt et Schlyter 2009 ; Abdel Nour 2011 ; Ayoun 2013. 

2. IMPARFAIT ET IMPERFECTIVITÉ DANS LES LANGUES (LISTE INDICATIVE) 

- Perspective contrastive ou translinguistique : Fleischman 1989 ; Guentchéva 1994 ; 

Chuquet 2000 ; de Swart 2000 ; Merle 2001 ; Labelle 2003 ; Do-Hurinville 2004 ; 

Molendijk 2005 ; Grønn 2008 ; Kronning 2010 ; Abdel Nour 2011 ; Boogaart et Trnavac 

2011 ; Patard 2011, 2012, 2014a ; Amenós-Pons 2015. 

- Typologie des langues : Thieroff 1999. 

- Linguistique générale : James 1982 ; Dahl 1997 ; Fleischman 1995 ; Iatridou 2000 ; 

Doiz-Bienzobas 2002 ; Ippolito 2004 ; Delfitto 2004 ; Michaelis 2004 ; Hogeweg 2009 ; 

Caudal 2011 ; Patard ms. 
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